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9 9y ] 1 kY Il Y
Wszqyﬂum NOLLY LS8 Lﬁ1]13Jﬁ”|3JTiﬂﬁ]$TIﬂLmuW§$ﬂﬂ!hlﬂ
One father is more than a hundred school-masters.
WoAUIReIBINIINGS DAL
An ounce of mother is worth a ton of priest.

&£ 4 =B 1w £ o

UUIDDUFUDILUUAUNINUUUIAUUDINTS

One father is enough to govern hundred sons, but not a hundred sons
one father. WoAUIREINDNIZQIAGNIBNTIISDIAU UAGNIBNTIY
Y ' = n Y

Soonuguanenfen lu’ld

9 v
MgMEAIU ANVDILNABNITIAIY AMVOINOADNIIAITOU

vV Y A = a 9
1119991994 TYU maiamqa(zsw) HU1294 LAY
www.specialdictionary/proverb.com
Y

a < ' M
931311?3118166141% UﬂTNTiﬂTLﬂHéﬁWﬁgﬂmﬂl@Quﬁi mmﬁmguazamuma@u
[V d o o =) ~ a Y
9] ﬂ‘Hinli’)Qﬂ]ﬁqﬂ]‘ﬁﬂﬁﬂﬂiﬂ1uﬁ1uﬂ1ﬂ1 ﬂ1ﬁﬂu1%1‘ﬂEJL’]J%'EJ‘UL‘V]EJ‘U‘UﬂHﬂiﬂ1ﬂ1JW5$W31’i§J

vy v
Y 1A v a A 4 1 1 o a @
mﬁgmmu"lmmﬂ"lﬁ’imm‘wamﬂmﬁmwsmummﬂaumamwm FIUATNIHAVDIDING Y
= ~ a o k4 A a ¢ csyw = a Ayy
L‘]Ji‘(’J“UL‘VIEJ‘]J‘]Jﬂ'lll15ﬂ’lﬂ°1J‘Wi3!&]1@1%?]3’]%!%0‘1/]']@?{1?{1!’]?]3’LW] uammumumwmmw%m¢1

4

42 Y
al 1 1 = Y | (% [ 1 ] 1
Lﬁﬂuﬁ@l’ﬂ ‘W?J!,!llﬁnﬂﬁi‘l!ﬁﬂ\’igﬂllﬂﬁaWﬂu meaﬂﬁqgﬂwmﬂﬂuﬂamﬁmgwmmhlu"lﬁ' ae

' A A v 0 Y Ao A = A 9 ~

WoAUIALIANIINgSReAY  ns1zAge vk TS uAsve LMz TuTsuSsunsonhiinmsiSeu
Y

MIdou uANoLNABIT IR UINOUNITInvDagn 9 dwisumignidaiululdniudusmeaun

Y

i Y 4
ualimMIgatoAIunaNMIBLTUAIdRUYRIANTIRe  Neiiiumsiuteusswysduaszna

o a

H Y
gmbaduliieaziBeanenunsznuuesdauisa amanuesvesdenuiulumsifey
HAZDUINYATHAIY

Y
MsfSaunaudnauIansssu (transcultural comparison) Mgmisauazfiaoulaniaiunim

'
v A

! @ a @ o < ' v A
LﬁﬂaﬂUWixﬂmﬂl@wmmimﬁmmﬁﬂﬂﬂé}amu LlLlﬂf’)ﬂ13(1'1/9{?1’J']ﬂJﬁ']ﬂﬂJﬁJu@Eﬂﬁiﬂﬂﬂ‘]J‘]Jﬂ"l

a 1Y 9

v o Aa a yJq ¥ = A a A a 9 =

U113 LL@]IHﬂWQ'ﬂTH@ﬁ]uhlﬂﬂlﬁ3']flﬁgmflﬂlwumulﬂEJ'Jﬂ”]JﬁUWTI"]J@QTJﬂ”IﬂJWﬁﬂ"Iﬂ'JEJ Iﬂﬂll"lﬁﬂ']ll
4 4 1

wizgaaludumsifesy uagnszauuesdanludumsensudedou  Fdminaseunsina

a A S o o Y A R A o ' v

UK ITDNITAN ﬂllﬂ‘VI'IGI,W‘]J.G]51’iﬁ’]uﬂigﬁﬂﬂiy°ﬁ'lﬂi'ﬂi‘l\iflﬂﬁa'lﬂ Mﬂﬂﬂﬂiﬂﬂmm “UIAND

HioUDNN WALUMIDULNLAN”

[ v A

HUNDIVBIAUMETUTAUUEIIN  (emic perspectives) au'lnglaldanudduiuiainisaiunn

g

A v ¢ 1 A S Y Y A a Y
ﬁWNﬂ'J”IlILG]ff]VI'Nﬂ'll!Wﬁ']WiJﬂ!LW]I‘Uin ﬂmmizwmmﬂuﬁjﬁﬁﬂaﬂ ﬁ'”liJWﬁﬂLﬂfJ‘iJLﬂfJﬂulﬂ'J'l

a I Y Y a Y ] ] =} (Y 1 =
Uﬂnﬂiﬂ'ﬂﬂutﬂﬁﬁﬁgﬂ T‘!Vl‘ﬁﬁ"lﬁl!?!ﬂ'l’]el@]llﬂL‘lJﬁfJUWiZﬂﬂHJ’ENW’[’]!LJJ MYIVMNUNTS MU

9 ]
v @ v =

I Y 9 2R A ) 1 [l a Rt v A 1 Y I
LTJUW3$LL1/1114U1U FUUWUANVTINYNGIAININ FIUMAUINTAANH LD NN 1Y

9



90

1A 3| ' 1Y 1
asnlan Wamnsofisudesldndemseniudadegnsuferdunsadiaielan dou

e

A a v 2 A Y oy A a K Y A A Y A
ﬂTH@]iluu@ﬂi]TﬂﬂglquJTWﬁgﬂ‘mm@\‘l‘Uﬂ"liﬂﬁﬂ1!,Lﬁ3fNulﬂL‘WllmllﬂﬂﬁuTﬂﬂlﬂQuWﬂTi@ﬂﬂ')fl IN®

A v oA

[ ' 1 9 A o A 491 =1 Aa
L‘]JulL‘]J‘]J?)anLLﬂQﬂﬂﬁ']1.!11!51'IEJTHWVT‘L!”I?‘l"I?Jﬂ’J"IjJLGH'EJGluﬁV]‘ﬁ"U\Wﬂ (B579 AUNIBIND, 2009)

q

4.3.2
maoulalng §n1viyn Sngnlia
ﬁ]@]’ﬂ]@ﬂgﬂﬂq%i Spare the rod and spoil the child.
) A A A < =
ATMBAIU ANBIOUY AIADIN
Y o a9 1o Y
D13NYATIGA A1'lisna e IR vunmY
[ a [ 4 o
18991904 5o %aiamqa(zsm) M1 364 1Az aussal mnsluin (2551)
Y o o Y 3 = Y =
anuvingaeuly mﬂwmuuzmmiamwm‘ﬁmualmﬂuﬂuﬂ 919A09NUNAY INY

9 A a < 9 [l I~ =
CLALGGRIPS TR LWf]ﬂ'J‘UﬂﬂJﬂ’JWiJﬂi$Wi7|ﬂ"llf]\1Lﬂﬂ11’ifJQiuﬂiﬂﬂﬂlﬂﬂﬂWilﬂUﬂu@

[V d o a o o o J
dnanwvalvesmigmBaaeuloluamuan daoulvlngldldduziimadegyasva

Yy A 1 = Y] dy o o’dy ~ 9 [ [ o’dy ~ 1 1R
Taglddomoulaudenumsaesdatinosnldussan  Mudludadnesiau Inediulvaiaa
=1 = ) = ) = dy 9 A Yo o 9 Yo
NOFWABATATTUNINNANNAUALA MusITUMAUALIADIRREDe IlMNunszduln

0o ¥ R o A o Y Yy A T S v
i]ﬂmﬁn"u@ﬂ@gﬂw lﬂUﬂi\iﬂjn ﬁ’luﬂ']'qﬂTH@f’]\iﬂf]yllﬂolwﬂlﬂl@@u{lfﬂlsﬁluﬂﬂ?ﬂuﬂﬂ 0131\1“111

o [ a

~ < Aaov A a VA o o o Y ]
FPIPOUAIUNITUUFYLTY  INIIZYNHATUISINAN "lﬂJ!“H@WQﬂTﬁQﬁ@uﬁllﬂﬁlﬂﬂlﬁﬂJ AHIUNY

= 1] g Y I 2y A o 1 AaA g VA o a2y A '
ﬁ]uluuﬂ'lﬁLﬂﬂﬂﬂgﬂiﬁlﬂuﬂuﬂﬂ’)ﬁlﬂWi@] UUUWIANNIT AndLaUe A1ABIN LIaslUBIABUIN
9 5% 39 Y = = 9 A 3 1 o

ﬂ?lllliﬂﬁﬂﬂslﬁ"llullﬁ’ﬂu Gﬁﬁ@?ﬁ]ﬂ%ﬂwﬁiWﬂiuigﬂgﬂW’J (HDIINANTIUNTINUNYOUVYUNNINU

U
Y

4 @ 18 A o o 1 A o Y = [~
lﬁﬂl’lé{ﬁﬂl!ﬁﬁ\jﬂﬁu,@qcv@ﬂ ‘Lﬂmaﬁ]WH’Jumﬂmi]?NWa!,ﬁﬁl‘l/lﬂﬁiwﬂwg’m Mﬂuvj thlL"lNUj\j
= ¥ A a o g A o A = o e

l!agﬂ’lﬂuiﬁﬂi']ﬂﬂu q MUY BNNUANNVIANTTIDUIUANIADU vliJiJﬂTiEl‘UEN“INGli] ﬂ1%ﬂi$ﬁﬂ
Ly 9 a J @ qu Yo o [} YY a Ao o 1 1
ﬂﬂlo?iWINmuﬁ]ﬁGli]Llazﬂﬁnmil‘!@umﬁ ﬂ\juuﬂ1ileﬂ'lllugu’]ﬂﬂg%jﬂiwmaﬂﬂ‘ﬂﬂ VNN
uazfUnaseq

~ ~ Y . o ! o A
ﬂ1§!ﬂ§ﬂu!ﬂﬂum1u3muﬁﬁﬁu (transcultural comparlson) aﬂymgl@um@\iﬂ’]ﬁ@uifﬂhlwﬂﬂa

o [ [ y v J Y [
Rusudoriuiumsfesyasnauazdaines  lddnumgns

o)y

WumsIdduugiihnlala

A3

9

dy A 9y 9 ' o a o A v I Y A 1
YAUTITUTIANIT D1 L GNIERFGIRN mummwmﬂqyuaﬂymzmumamau%mmm

e H)

9 aova Aa Y A 1 a' d' a wva d‘ 1

mum‘sﬂgumm Iﬂﬂluu‘l‘ﬂLﬁﬁ]ﬂi31’[’3Nﬁ'\ﬁﬂﬂ’)iﬂa’UG]L‘W?JE]“L!Wﬂ@ﬂlﬂﬂuﬁiﬂﬁ'lu%ﬁ]gﬁ%mEI
9 a A ] Y = ) [ ) Aa A I o o A

ﬂWEGl,“]fﬂﬁﬂ’J“lJﬂiJﬂ’J'liJ“]Jig‘V‘li]G]WiE]ﬂaﬂﬂiﬂgﬂﬂa1u!ﬁ8ﬂu mmumqmvmmﬂumuugum

Tl layasnammnnulyl iesnndsnnsduiinaflusudumiisveslan  f5u1a3u

v
L[R! ~

=< 99 = ' o~ o o o A & 1 Ao o q Yy
fl]\iclﬂclﬂ'lfl]ull@ﬁgﬂiﬂﬂﬂi'nJﬂ’]ifl]'lﬂﬂ"l]'luju@,ﬂWﬁ'lu LNE]ETJHL%HU?Jﬂﬂ’lelﬂﬁflﬂﬂlﬁjuﬂ'lﬂﬂ

9

3 U % Y dy =
Lﬂuﬂ”mm&nﬂuﬂmﬂﬂﬁmuummmmumwmu%um&lﬂu



91

b4
HUNBIVRIAUMEIUTMUTIIH (emic perspectives) dannIunIduIalumsBeIggnvay
" o Yy Aqu o 24 q9 Yo g a S
wnnnndenn Ineuazdenuvosdaunldnmsengy Feldmquagalalianianisengaamilu
audmnnIIMsd  daudeanInedlvgnldsumsAnpwuuana Tnldnlums 1§18 uaez

Y 4 ] < v a A 1 [ 4
Lﬁumi%zmmﬁwa Lﬁﬂ@‘UiNﬁ’Nﬁﬂulﬂﬂﬂﬂﬂﬁﬁﬂﬂﬁ?ﬂﬂﬂuﬁﬂ1uﬁﬂ‘]ﬂﬂ1ﬂﬂ’n HagauIINY

) 4 v @ [ I o a A
muihum 2551 ladsuumanuses “sndldyn.. Sngnlda” Wumslddgadadieda

£l

[

= [ A v W ' = [ Y =
ﬂ\iﬂ')']iJﬁﬂGluﬂﬁ’f)‘Uﬂ 7 A9 ANUINAUNTINANTTYN “if‘lN'JGl“Vifﬂﬂ” WNWﬂﬂQﬂTﬁ@ﬂﬁlfﬂ Hagnig
o Yt Aday v = Y Y @ 1A ' = A '] o Y
“iﬂQﬂGh‘iW’ Glu“VlL!iJllﬂ‘WlJ']t’JﬂQ ﬂ"licl‘;])'ll‘llﬁlﬂﬂ'f)ﬂ']flmﬂ? UAHUTIIDINTITNNBDLUUADINIHUIN
o Yy o 9 ) v ) a (A wa Y2 o A Y
puUINdITauUgn 1IN Nty tazdualignisengalfiaaulya MdadesasIny
] 1 1 a o A I~ [ T @ ] ] 1 [ 1
”lmﬂaaﬂamaﬂ WgﬂﬁﬁlﬁiﬂiﬁgﬂﬂTNﬂ ﬁ]Llﬂa"IEJL'IJH “NWBLNITILNAU” W@L!N%gﬁg\}ﬂﬂlﬂiﬂﬂiﬂlm
Vo A o Y} g A Voo Yy Ay ooy Y Y A v &
lllllﬂi\imﬁﬂﬂﬂ‘ﬂij‘ﬂ @]f’N‘VﬂH’ﬁJﬂu%]ﬂﬂuﬁﬂ@ﬂ@lﬂﬂﬂ@ﬂ@]ﬂuﬂﬂuiﬁﬂﬂﬂﬂﬂ‘ﬂﬁ ﬁ]uﬂﬁ"lfllﬂu
9 A 1 19y I~ 1 A 9 = o A’f A YY) Y v Yy
NUDNHIYIY Wﬂllﬂﬂ@ﬁlﬂu “UPVDINNNA” Glﬁllﬂlﬂﬂﬂ')ﬂ PNUHULTON “ﬁﬂW'ﬂ‘ﬁﬁjﬂ iﬂgfﬂﬂﬂ”

I~ A wad a 9 1 [ = o 1
willununljiangsreasuaswanvevuguluasounia waziinumunludenuse 11

4.3.3
o Y 1 1 9 dy ] le
maoulaineg an ldounaulilnadu Wedoulunaund
9 @ Y 9 ]
A919 (12) 1ig#a quialvigul
ﬁ1qm‘§ﬂ€)’anqy Like father, like son. Like mother, like daughter.

AQ" <] { o AQ" (] @
A chip off the old block. IFuannaan lfsuluajdeuiidnuay

A A ' = @
HIDUAUNTWTULIAYINU

]
= aa v )=}

anidumelariaanendenliidumilouwert)
Goose and gander, and gosling are three sounds but one thing.

1 v [ v I o o 1 A Y
NOMIU LUVIU Laggnrid mJummmumwmﬂﬁam@mﬂu
(@nyinumliouwerIuLa 1Y)

a 1 I a

Eagles do not breed doves. umum?”lmaﬂgmﬂuuﬂmm

. . = = Y A 2
Of an evil crow, an evil egg. M@ 100N 1497 1A

] 1 ]
Parents are patterns. woslituuuedi
How can the foal amble if the horse and mare trot?
v a "y ¥ Y 19 19 A
ANUIVSIAUBYNTY Ulﬂf]ﬁlN'li DINBUUASHUNTN
v ] 1 o

The litter is like to the sire and dam. Qﬂﬁﬁ’JLﬁﬁﬁ)uWGLLNﬂlmNu
Of the thorn springs not a fig. (ﬁnﬁé’"lmﬁa)

A Y Y Aa
wanzae 1 ldeanuanduninuiuy



92

One cannot gather grapes of thorns or figs of thistles. (ﬁuﬁ‘f"lmﬁa)
1 < : A g A Y Ao
Lﬁ"lulllﬂﬁ]l,ﬂ‘]_lﬂﬁ'ﬂﬂu NIDINUAAUSIABDIINAUNUTI U

[ v 9
No good apple on a sour stock. Witinauetitlaivnuuudungsed

= ]

o a a 9 IS ! :JI
AMgMBAIU uwaaan"lmmugﬂammu

Jya o Y

1A o 4 a

51@81ﬂ§,uﬂﬂ1"|i$m1lmuﬂu 11’91!@@1%191851‘]5‘U3W15
Y o Y a A

2UINIAUAIUAU 1W@Mﬁiﬁﬂ18ﬂlm1ﬂﬂﬁ1

% ' [~ o

mmaamaﬂgmﬂumm

a ] < a
ummmaueangmﬂuummy

HHA991999 Sil o Tandna(2549) il 226 Laz
www.specialdictionary/proverb.com
aNuvisngaaula andemmilounot oonitanliayasane seniunsenligyasan

W

d o a o 9 a 1 9 9 v J I
onanualvesmigmanaeulalumummidouls neldsssuana wu Auld nazdaiuuilu
o ' ) ¥ A A ' Yy o A Ao
aregnlumsasuly Aulifosngnuiona erauasladunizinsgysenawosniniianymey

o a o A o v J I o 1 1 @
milounuladuay  sramibadinguléduld wazdadunidudedilumsaonlusudoaiu

S vy Yo dd’h‘l 2 VY A o v A o A
wonnnddalalgauns ludamnanonsuduate  esnnluadeTusia ANueTyn1g
A S A v W o = ) ' ° A o Y Y 1A v Yy
Ienmdaasmneanuugnssudd lulimsauny - dausrigmbaiulaniun diveedialsdesdl

g’J o a { A @ @ o 4 ' a o
gneenatiu  LaziidigmdaineanunanneigmanimsUnases 1y d1eendidonszis

T A (3

ududn Idgsunadsianims uagmsdunaisouineglidevesaunuidesiniduaiuay

Q

Ifgiasamennnaum soniialiquasae wazosninsalngyasand

u

[

= =) Y 1% R o = Y < 9
mszﬂswmﬂummmuﬁssu (transcultural comparison) mﬁau%"lmﬂwmummmﬂm

9

o @ o w 9 v 3 % ] ) =
U ﬂﬁﬁ)ﬂiuﬁﬂﬁﬁuiuﬂi’ﬂﬂﬂi? T@ﬂumﬂymxmawwu:cwamﬂumamﬂuﬂmﬂiaumsm

Y a = 9 "9

A g vy YA o ' ' a A 9 Y
EJQLTJUQﬂWWiUQ!lN@]@Q@UiaJN’]ﬂ Ulﬂllﬂ']TUi’lmﬂaTJ’J’] “Mgﬂﬁ']j“’iuﬂuilﬁ’)ll@ﬂﬂu'lu']u” 2N

U 9 u

@ o3| ~ ~ Y ] o v o A Y [ Y
INHIPLUANNNTSDIN anuiuszIeuTous oo AN AN auAUAINI AN ) Glﬁﬂ?ﬂﬂ

1 o a (% 1 3 1
quialvigual  drudgmiadinguelignaneuiiduuunedis Parents are patterns. Wousitiu
T d’d a 1 [ | aa o = 1 1 o [} o a A 9
supeds mszgniaudielaiaanwew denditdomilounewi dmsudgmiaiulavers
VA UNANMIAUNO UL HANMIUNATBIA Y
(v} . . [ A A 9 2K o
NUNDIVBIAUMETUTAUUEIIN  (emic perspectives) danw Insuaziudinnuadiendainly
M 9 I A (== 9 ) 9 o 9 A
myeusudsaeugnanIiauiunada iuiadisou deshauinuaunsila e
' ' ] ' A wa g Ao o Aa a =
drulvgignandedusinuesnisoy mneagaauianmnzay  nazMmdmiamsuag
Y
4 1Y [ o (% (% [ 1 1 o
ndnszna wennniidenn InedeldanudiAgiumssnuadauds  qunsg lduasdinaou
4 a A & I { a [ a [
(W.A. 2380-2383) ¥o “gmEadoundy” Fuiluiswadlumsnsosi1vorea I IausIsy

qgj a 2 A [l A 1w Y ' A a wva Y dy [
hl‘ﬂflﬂ\?mll !ﬂuﬂﬂﬂﬂ@ﬁﬁﬂﬂﬁ]ﬂuﬂﬁf'lu'lu uazmumﬂmaaﬂgmlnmuu YU



93

IS

| Y 1 ] A A v
Wuanudussisaleazen DUV UIAHUDUUUDUUAN

LLﬁuLLﬂﬂ%}”l’Ji"luilﬂﬂﬂﬂfJiWﬂ"l NADININBUITIINNIYUN

434

v A

o IS a 9 ~ o A o v v 3 A
maeulalng ANIZIIYABITNITOULAZINETING (AT Twan .. 2508)

A 1 v v a

IS A g a d a a o =
wnAluATINwIA PINRATABINLITY (MIUIUAN ‘]J‘W.ﬂ. 2516)

g

'
o =

k4
aﬂﬁ%WﬂaWﬁi’]ﬁuﬁﬂﬂﬁ L%Wﬂﬂ@@ﬁ1ﬁﬁ1ﬁﬂ1!ﬁllﬂu

U G

¥ ' Yya Yo o g
Fadlsludiim $snmdmsoailusond

U

anudnauiaerda lisea vweds
1 1 I 4
@anwiuanua Lildanud 1didualse Temd)
9a 39 VY I T 9 I
Janingiuagn  edgeduila
1 a d‘d [ 19 1 1 1
nv hinsg@Any @nGeumisdonda 1] elusondeonl’la)

MgMENOINgY Reading makes a full man, meditation a profound man,
. 1 o [~
discourse a clear man. msswmisdeiluauauyseivesau
o a o 9 I = d? o Y 3 1 o
mamansin iduauandy myqununliiluaunizaeda
o a A CZR g} ! ad 9 1A
MM BAIU TUUADIAVONTIAADHALNITIU
A nation’s treasure is in its scholars
Knowledge is power. mmi’ Av 81U
Beauty is the wisdom of women. Wisdom is the beauty of men.
ANNONAeaAdyveInY aalyanfen LYY
Read critically, and you will find each word worth a thousand
ounces of gold. 81ued1aNTINATIZH uazaznuNuAazMTm
NNAIMBIR M e uoa S
If your books are not read, your descendants will be ignorant.
1o A Y <
analisuSeumisde gnuaun 1§msdnu
dy 19 Y = < A dy dy q Y
@eagnane Iae lilinsdne Nivdlowdesan wesgnea Tag il
= ¢ A&
MIANE AHUOUIABIHY

11183991994 www.specialdictionary/proverb.com uaz 5%l o Tandna (2549)

A 4

U5 10878529 (2552) uaz baanjomyut@yahoo.com

IS

anuvinagoule anuiiludsdinyiuiiauazals Idmanudiaue wu aremseiu

d o a o A @ = <3 A '
AANHUUDIA ﬂ]yﬂﬁﬂujﬂ‘luﬁ‘lﬂﬂ‘ly‘l ﬂ’lﬁauﬁlfﬂﬂlﬂﬂjﬂﬂﬂTiﬁﬂH’]ﬂJﬂQLﬂﬂllﬂﬂﬂllWﬁWaTﬂ

q
o Y g Yo & v 3 a a
wnnae Mg ldduanlnelutwan Une. 2508 Tasrouna nuon NAAvIT 1HnzIaY



94

£4 v A = o A = S A g = \J a =3 a a ! 1o
dossniSeunazifiesig uazlul wa. 2516 indiduaSuny A Kinaamanfniy ua idamy
1 < ~ A < 1 o 1 ] ] as Y
1 Wnaaannmsisounsommnaes  maouly lnednlng iaulaluismsminnwiedn
a o = = Y A A A g ' Y = 9 VA
vsulSeuiisunnug miloulannugeunnuan1d mdudn danwianuamnse uale
o 122 < 1 Y a A A = Y o @ o =
dalidanan luuaaseenunlising) Indenvedlne fe qunsgnldanuddyiumsdnm
Y 1 ]
619010 HAzABNEUT0IM AN IUITTUARAEY 1509 1FU YUUNUFOUNATBITNIT "gRETIE
& O A v 1 do o A A A v A A a

agdetuAven INvseadvihminalion Wioluses “wizedoudl” wsz)Bdougaaing
! SIA' 199 Yo U I I~

1 "§aalshig33 33nmaaseaiiluaend”

o 1 a Y <
msanuves Inglumisneuliunnasusenadesgmibnszaulszoudny ldanlarn

1 o A A o 4 ~ o < 1 v 9 A < Y
GRRA Vllﬂf]']ﬂ‘llﬂﬁgjfﬂfuﬂ'ﬁlﬁﬂurl'ﬁﬁ@urlﬂlﬂﬂ FUH HIVBLTDN IANUDY

< + < 9 Y v 9 1R
[ANLBY IANUDY AN 1318IADY LTIANHY
A a 1 Y AAa I A dy = o [
mamu“lwq; Li”ﬁ]%klﬂ FUSK N 1A 091 @EITW 1S UAY
14 J ~ = a a
hlﬂ‘]_]'iziflslﬂl NAWADIU INIIENITLTYU ANWININYT hllll,ﬂﬂ TINANA
° o Ro a g o o
aﬁﬂ"l‘]_l"lﬂ ATINATT NIINU N uay AT VEUeY

daumgmiadinguuiniimsminnuiate Mseiw MImans MsaunuImions

a A 1 a Y < Y o a A vJq 9 0o v w 9 Y A
amJiww%mmiﬂmﬂuﬂumug ﬂ?ﬁ!ﬂ1yﬂ%u1ﬂﬁlﬂﬂ’31hﬁ1ﬂmyﬂﬂﬂ'Nll?jiﬂﬂ NITHNNY D

o w Jd W

819 tazanAgmvesNAfeRaINREY Finsanumdniaisiligiui “ninensuywd”

o =)

Yo A = ¥ Yy 1o a o Yy = v
u'f]ﬂi]’lﬂuﬂﬂjﬁﬂ']m@uﬂQ@jﬂﬁﬁ'lu@')ﬂ'ﬂ m"lu‘miﬂuﬁuaﬁa Qﬂﬁﬂ1uﬁ"l§ﬂ15ﬁﬂ‘ﬂ1 LUagiuu

De

v =

) A "o t:y o A dq’ t4 = <3
ANNTIAYVBINTANHINAIUANUNITLQAIIAANHAIU  UUAD !ﬁﬂﬂgﬂ‘lﬂﬂiﬂﬂ“?ﬂ‘ﬁﬂ]ﬁﬂﬂ‘ﬂ] f

o

v
=

= dw % = < A dv
HiNoulagNa !aﬂﬁgﬂﬁ1ﬂiﬂ8‘13ﬂﬁﬂﬁﬁﬂ‘kﬂ MHNIUIAYTIY

Y %

msilSeuieudaTausssu (transcultural comparison)  MgnEasenguuaziuldduasy

[ v

Y o Y o a A A a a a
taz IMANudAYAUMITHINING 1NAIGNIEANN ﬂ’NNQHJﬂi’)ZTﬂﬁiUuﬂlu"lslli’Nﬁﬁy\‘l ﬁﬂﬁtyiy"l

() U a

Aeanuamvesrie drudaeuls Inglildanudayiumsmanudimiumgnidadingy

v v = =

uazMgmEadu  mszaienoudean IneliaudwgiumsSeu  felignyelduinseu

g

onALNUNTZAMYDITAINTAT Aunanyesnnsmau1 uanal lnediuanae bildsums
] Yy o A 9 [ v 9 A [ dyw =
advayuldFeuniiade  mezdlvainiadnee Tdaoumaded H309anuesn uenaIntigal
Y o w d' d'd d! Y ] [ =l =R o Yo Y o 9 Y]
JodrnaluFesaniunGougainedluia  aas nvain ldsumseusuliihamtni msai
Y
wonMNINMIGeumMsaauvod Insaionou Wnniumsnesdn e1udeuniiade ianaaeile
WAy uaziaonisy drudausssuvearas iuan 1§03 annmsvoam s ounsaoun
Y v Y 9 ] Q' 9 a o 4 = =
PAUANINNNTIVN  TASRNIZDINEIANUINNAAAT NMTUNNG  MTAUAT tazinn 1ulad
o [ [ = 9 o = d' LY dy 9 9 I~
dmSudenuaniuiuanudagvesmsanmiaiugiumsitesggniaiuads Taeldnlseu

i Ay 19 ¥ = 3 A & o & o
ﬂ’lilﬁﬂﬂ@@jﬂﬂa’luﬂhhﬂ?iﬂ'ﬁﬁﬂy'l ﬂlﬂuﬂuﬂ’lﬂaﬂ\?@ﬁ@'{] BU a1 NUY Wial,



95

U o <3 1
NUNBIVBIAUMEIUTAUEIIN  (emic perspectives) 1InArdouly Ineazminldn anwauls
[ ] 1o I [ a3 [ ) U
13 Tasasaumuez il SuadulSeui@esluasalszan wu anudnaiuedlisea

1Yo

anudinaua hifinl¥nud liidudssTond)  anludn @anudanuannsousiiodslias

U

0 1 ] A 1 = P YA U VY g
nan lugaseenunldilang)  AnandalszTemivesanuine  Pnfldaiuagan ms
o yA ¥ PR 1 A v P yA gy v A oA
Fouiaeladedlands v lads Temiaunsodeudoula  uaz gnieareieunsas
A 9Jq 9 v 4 A o A ] A 1 o
o I gaaasnunaiauud e lusaadluaumselutss  momsvesst  Tunia
v 9 v Ao Y v YA a 9 o ' YA & Y 1o v
asanudunaulidubendudniGoundr line wu Jeanaila Gedalidung)  waz nula

Sld'd v A

a 9 Yo ' = Y
nszany (AnSeumisdondalug o1ubioond@oulild)

U

= ~ o

05 Berrind (2552) lauameanuradelusesmsmanuivesaulnen daanlne
N o v A q9 Y = AW 19 Yo o A = ' wa s =X
tdmisdeldunuudy nalludwnun ilddmisde  anmsAnyirulsziamansauis
[y % 1 a @ @ [l % < 1
Pagiiu vznud msusmsuun Inelddmide luun suiuldnnseaumslszgundua

< 1 a J A v @ % "o % Y @
Tuamdunusimgin imednuiwenns sufisunudeavadolninldaddqmisdolums
o A a @ 13 o 191 appe ] A [
aniiudiann owazisondeny Ineduiludennlulels dlliterate) nliida aulnesuanug
[l @ @ 1 @ < 9 Aav [ 4 1 @ 1

Tagrudaniiade liun  devzwiulannmaddeszay Feamseisdovesan’lng woa
1 v 1 =) % [ ) 1 L [Y]
owlszinm g ussnaaeauaell  aulneluiligiiveonsulumsdisieuvasdoyandanlu
an A v J Y I A =} o ) A (]
FinvesauneInsimi uazowgnlihuaieslendnlumsinaueuiedsisedimunny
Apamsvedisnnanasauinmsduna Tuseamsguyunamsiesasumnannnujunely

< ] Y T o { 191 4
wosInatlunawnuguil enlidumqumszegludaun ld]  nezmeldszmalne 1@

< a o v o3| @ 1 . '

vssganuiulszaniillae  szdedddidiny nadludeanlily diterate) 118 Feozrim

Ruanmangaaia q wuluilagiiu

43.5
Maoulalng aansz laenuau lilinnug
MIMBADINY East, west, home is best.
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All are not maidens that wear bare hair.
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4.3.13

Taoulalng A Inytwmd 1l Inet Inunasg
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MEADINGY A bad workman (always) blames his tools. 914 1850 TnynT 0910
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A bad shearer never had a good sickle.
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Every one puts his fault on the time.
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Many a one blames his wife for his own unthrift.
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4.3.14
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4.3.15
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MambnoIngy You can / may take / lead a horse to the water, but you can’t make
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To bow the body is easy, to bow the will is hard.
M3 1A iude uamsvuloiuen
He who cannot agree with his enemies is controlled by them.
aufigndagisrudon lierniudioiudnag
Laws control the lesser man; right conduct controls the greater
one.
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! o a

[ [ o Y o @ 1 )
Uan ﬁ’)uﬂ'l'Qﬂ'l'HG]'E'Nﬂf,]‘leluﬁlﬂfl]'lﬂfllglﬂgEJ‘]Jﬂ“]Jﬂ'IiG]']ﬂW'NLL@'J EJ\?ﬁ@'Ji’]fJ'l\?%ﬂil'lﬂLWﬁ@uﬂUﬂ'l

anl

a A

' a g Ay ' v an Y I A Y 9
q(ﬂ'l‘};l IU U AVANUUSNIDU W’lﬂﬂa@ﬂiﬁlﬂuﬁ]gﬁvlllhlﬂ AIMUNNIYNAD ﬂ’lﬂ'ﬂﬁﬂ’liﬂﬁgﬁﬂ

v
9 a @

o < o A =) A o A = 1 o A 9 A
anudusalumsidala arssvaaleiluvaznilonan 9e137350 ADAUTUAN URTUUDL
=1 o a dy 1 Aa I~ e'; Q‘ Y d' = [ [l A [
woloma mgmbatua@uiluamidsuea Sulsludate aadssviniz dondiedsne snly
A A A oA 9 o ' A9 1 A a A vy AR @
Soloaua manauwieludeseidsan nouszooniedssgnouiauanieli drandvezdn

1 < 1 Y 4 o Q’ {
luse uatauaun luassnluise  anuvineds ielaudnisloman alsasloMmasn
foamsetntndn wazdalidnraie@iet19i®  Opportunity seldom knocks twice. Jomasinaz

a ?J’ =S d‘ | Y
Taiifag1a@9  Fortune knocks at least once at every man’s gate. i‘mmmmz‘nﬂszgammeﬂ
figan3a%Hia  When fortune smiles, embrace her. 13®1¥A8) 23n0AI5D ]I 1Az Reap while

Q

L 3 N : W - K
you may. agfiuheawailszlamiilinnngaluvasimuiilomanozvinla
o A = V= A g Ay A 2 9 s ]
MgmBavetunaniimsamanioiou taziloa33a louwna ldnindassaaaun i
kY [ = = A 19 9 [ A 1 A o a [] A 9
991105 u  Falssumieounumsasusulemand wu MmasumgInlugananauaee
o <
szavanudnso
Y
(Y] o a @ [~
NUNBIVBIAUMEUTAUEIIN  (emic perspectives) MgmEadoulaniaumumaaliiviu
N NAIANVIFIABATINUNINTTUANTY WSz dUieannammauihnaaiy
a oa 22 Ut W A 3 A g ' = Y A A v
vodlnsuazduaosinvulisudn uazdmaniodon  anludnlanagiuaniesuminviaiing

A~
LUBDULTILLAA

4.4.6

o o 9 1 o 9 A
maoulalneg NNUAYTNDINOUILNNIUAIYND
MgMBADINGY Do the head work before hand work.
o Aa A a Y 1 =} o

MYMBAIU AalvisounounoUAILBM

1118991994 www.special dictionary/proverb.com

anuringaaule I¥auoena lasasoanouEuiu



125

W

d o a o a Y
dnanvalvesmgmiaaeulalumumn  sgmbageulsluawnmianuminelndifeaty
1nn wlumsaaneuawwtl  Anlnseuasuneuasioiinu dedAgannlumsiigsne u

a 9 Y o 3 39 a va 1 9 Y = A o
N3N MInAeINs IMszaunududs Adesnaumumslfianualmin  udieasiem
mstlSauiaudnTausssu (transcultural comparison) fMgmsagoulaluaumuwiums
a 1 Y 1 = 9 Y o W [ [ 1 A A
Anlasasodldisovneunouasioldussas  Tasldanudagiundeauesneumsasiiome

a wa 1 a {1 A 1 1 1 % ] o & A 1 A
UfiAanuAa q famslafis Guldnaumuneuarih gnez lidssaunaduiedninaeas
NNV IAUMEIUTAUUEIIN (emic perspectives) Mdoulylummnmwiumsldauenon

A o 4 o q9  a 0 2 42 v Yy ad 0 q ¥
asleiha e ldgsnalszauanudiiamuiasnnuniald winnamudnaunsatli

a o Y 3
‘]jjﬂﬁ]ﬂi%ﬁ‘]Jﬂ’JT?JﬁTLi%Ulﬂ@fJNﬁ’Jmi’J

4.4.7

A =R

o =2 Y
maoulolneg T G TN IR R R RTR AR Th VRN
X9y oy
Wity laguiiu
< < 9
NUIANHANIBEY

a v

MHNINGY Take care of the pence and the pounds will take care of themselves.

30
o2

1

Money begets money. [{uneliinaky
A penny saved is a penny gained.

9 v A 9 = AaAd 1w 1 a Y £ =
lsendanu laniianudl fminuRuun ldviamwuil
Never spend your money before you have it.
aenlFiduauniteg gy

k4

. - < v I
Many a little makes a mickle. fiazianaziioonais o asenag laun
Better spared than ill spent. huSuaniildiieedishigndea
Y
Every little helps. fiaztioonn 9 aseazyiola
. ’ A v JE  Aa
Of saving, comes having. tifeeeunindnaziitu

I3 a 1< A a
Spare well and have well. inuidu ldunnzliuun
He who works begins well; he who economizes ends better.
A o qﬂjl A Y a 1 ~ o 9 YA '
AuNOUTuSUAUA uanuilseudaszasiieldani
Little and often fills the purse.
~ <] Y ] I +
Nazanaziogazlos ) azaunsziih
Mgmibndu azauuavos lun

The saving man becomes the free man.
A g a i< A dya
autnueouRuIznauaunlasannridy
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1HA191999 Sil w0 Tandna(2549) w383 uay

gndauazMANEN 2 0. WONBLeT (2547)

q

[

vy 1 Yy I a A < 9 9 Y a I o
anuvingaeula Ii3inisznda duduSuiiazianazios widnz 18w uswaunn
9

(VY 4 ) a ) a o o
dndnvalvesmgminaeuloluaummn  Mgmiadoulansmmwmpiiinnuninelndifieaiu
Ao duasuliauiinazan eavoy uazdszndatu wuanaranumwizrilRuued Inonay

Y ¥
99NOBINIIY 19U Many a little makes a mickle. flazt@naztoariate q asatezlaunn d1i

. I U 1 o Aa A 1 = 1Y
‘mickle’ 1unmpwesInausn ¥aeANNN 0’ s igmdaduna e azauuaiioes’ly
= ] = @ <3 A A 1 Y dy .
NN UANUMINEEUASINY  uazmsiiueeuunIzyIelinullaoanitl  The saving man
d’ < a [ d’ nga
becomes the free man. AUt UBaNEHzpeuavNUasannnHEN
v

nmﬂ%ﬂmﬁﬂu%’m"a’muﬁﬁu (transcultural comparison) f‘hqﬂm@ﬁ@u“l%ﬁmmmmmmm

v < a a [ Y a a a I o a 4 o
Tnaueaoon  dszudamutuuazRuneliinasy  wazRuidudunuveimsiigsnaiestild

v
=

v 4
Ruindnmnniiy sdeulvves lneduaensilagiu wvingmiaaeungeuesgunsgin

A R R )] ' ) A 9 P2
Faasussaulvasuuin ognlradaveIanlszaen

A Ay Y Y ' o 9
Woelteel¥ilosnneuII9 28191884 I uINITEN U

2 . A A o Y = ¢ < a 4 ' v % A
HONITINU ﬂ']Qﬂ']Hﬂﬂuﬂ\uuua\iﬂﬁﬁTﬂcb'uGll’f]\iﬂ’]ilﬂﬂ’f]’f]ﬂ!\iﬂﬂ%%(’]fjﬂslﬁﬂulﬂu@ﬁigﬂa@ﬂ%']ﬂ
dyQ = < A A ) o Ay ) a Y 1A
HUTAU G]Nﬂglﬂu’ﬁ\uﬁ@ualﬂﬁ’lﬁiUﬂu‘Vlﬁ@\‘]ﬂ']ﬁﬂq‘ﬁqiﬂgﬂvlﬂlﬂu@ﬂ'mﬂ

2
HUNBIVOINUMETUTMUEIIN  (emic perspectives) iagmiagoulanieumeduasylng

D.

MIAVoINETY Lmgmiaqijundl Getting money is like digging with a needle.

Q

Spending it is like water soaking into the sand. Wudevamaulanmsmitunlsey

A Y, ] ' Y A d A= &£ g S & o ~
IMUBUNTYALINCAIYLVY LWIﬂTﬁi%ﬂWﬂLﬁNﬂuuﬁ/]%Niumi’]ﬂ Gﬁ\i@]ﬂ\?ﬂ’]iﬂ’]!ﬂﬂﬁﬂ“j”ﬂﬂlﬂ‘ﬂ’ﬂg

E4
Y ' o A o

° & I3 A a v ° 1y Y ~ a o
1/]1114‘1/]'518?23&1)’1& E‘Tiql]ﬂﬂ’t’) WTNu]lﬂfﬂﬂﬂT]_nﬂlm@]’E’N(lsb"ﬂ”lﬂlﬂﬂ uﬂﬂmﬂuﬂ\‘lllﬂiﬁ!ﬂ1yﬁﬁjiﬂlﬁﬁ

=K o 1

A 9 é’ d' U o 1 |l < Vv o a o = 1 EZ)
NnaAaRAANNU YU 51!1!‘15@'31ﬂﬁﬂﬁ%‘}’iﬂﬂﬁlmﬂﬁl‘vﬁﬂﬂﬂlﬁﬂui’)ﬂ HASAITNTHATHILYIN ﬂ"lﬂ‘lﬁnﬂ

530157 uAMsHdum1aT  Spending is quick, earning is slow. tazfigniEaou Iatiide

o a 9 A

. . . s A v 1% " A 2q 99 9
Expense is bigger than income. mlFnennnngla mqﬂmﬁmmmﬂumamaua@iw%
1 = IS Y I a Y Ao VA A v o a
nusaantioauaznueenau 1 luemnduiu IﬂEJLﬂW1$®EJNENWWﬂ1ﬂ‘JL‘§N@H‘Vl”l‘];'iﬂﬁ] 33
A 9 < 3 ' = £ 0 q ¥ o A a o 3 Y
IUAIYNITINUBDN NISIUUAUAIVDINUNINUU uaz‘wﬂwmimmu‘qiﬂ%ﬂizﬁummmm%

v AY ' <
JNABDINITIDYINTIALT Y
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4.4.8

maeulalng B R ARCIT T
Ride not an elephant to hunt a grasshopper.
MIMBADINGY Take not a musket to kill a butterfly.
Break not a butterfly on a /the wheel. ogiAeUZDID
Don’t make a mountain out of molehill. sgiguuiainveulain
pdiiseudnlifusealny
Take no a sledgehammer to crack/ break a walnut/ nut.
a1 R umannugnIoatinusegniin
Never take a stone to break an egg, when you can do it with the
back of your knife. ad1sos et

Burn not your house to fright the mouse away.
peupthuvesniie lany

b4
Don’t cut off your nose to spite your face. agilaarlszyauun
[ a A 1 Y o o 1
MgMuAIY pgu0INTENLANIMEa 1N
1 oy Yy A o A < o Y Yas A v oo Y
a1 1n ledeslstaienia (Fouan q M ludeslditmsnadududou
Ty Ta)

4 a v A a Y a =% 9
UHA9D1909 St ayo Tamna(2549) 111 389 azeerIU IATOI5 (2548) 1V 107
www.special dictionary/proverb.com
9 = 3 9 ' Ja ! P
ANunInagoul asquunua ldnarfisuanios 0611935msgeen qunsalumsida
<3 | o A a ' 1o & o ] Vv {
andeo Wumsnsziimnuniumg lisuilu dlT1dseTeniliduarnundeude'lal

v v d o a

dnanvavasmgmunaeulaluaimmn draeuls InendndimansziiiIve Tafume 1w

Yy 3 o ' 179 v o o ° v A
Hailudailuaun uainnlsndunvuglums laduanuau lddunmassnnu Tnavad

v
a 1

Tuaumaauna  daudrgmbadingunandemsnsziiiinuniunauReIny 11 break
on the wheel’ winedaIsMsnlFluaioneudmsvlsymsriansonsuuin Inylisy
[ ng [= dy 9 ad AAa K 1 P 1 o [

M3 Aniumsaided1e33mslszmsFiaae imngay sununiurasuilu dau Don’t

. . 1o & oo 1 Ao A & q9ug
make a mountain out of molehill. @U]ﬂ]gﬂﬂﬂﬁﬁ)@ﬂﬂﬁ?ﬂ Aualegraniusosan iy
1 [ 4 F4
Foelvn wazdalidnuatediodsiinansnenny himangaunatiy 54 Don’t cut off your nose
' I o A o o Aa
to spite your face. agtlaanszyaunn Wumsnsehndseradsedu o liaweana
= o a A ' =2 ' Y v ) 1 1 Y vy A %
ANUFIY tazMgmEaIuna1ie edueInsznzanIndaln uaz anlnladesldtiarents
o A < 10 Ya A o o Y ] £ o Y I A o o
Mamiseuan 9 ualdismsnadusudoulngla  Fwerwmlndunvudutazquaay M

A o 9 = = an o A 1w A1 @ o A )
T;]:ﬂT]elG]ﬁﬁ]uclimﬂfﬁllﬂ1yﬂ"]fﬂﬁ!ﬂifJ’UL‘VIfJ“lJ’J‘ﬁﬂﬁi]‘UWifJGJHanmNﬂu ﬂ1ﬂ1H§I6U’ENUl°VIEJGl,°H°HN
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Y
[ IS)

3 [ ya [ A A = 9 1 o 1 A P
uanuay  veedangulEismstumdeigeenn wazvesinldnsenzlulngudaln wieldla
1 'lﬂ‘ 1
ainlad Tumung ey

1
=

[ o { I v J
M3lSeuneudnaSansss (transcultural comparison) Maeuly Ingldmsydagailuda?

[ a

o Aawv gv/ I o § a 1 ] [ 1 @
sgdmnatudnuan  Humsasgdifamuanamuniug biduar  daudigaidasengy
1 R o ] 1 d'dy Y I 1S o [l [} ] o ) Aa A 9
naniemednan q Arldmudndumsnszi liaumaauraruiu dwmsudgndaiuly
1A ) o 1 o § Y] 1 1 o I {0 ] o
nignzlulugnldduinndaln  wiethilandeatiunaila slddunhvudy Tasagdm
Y ¥ v ]
gamiaaeulansenunimldaalusesi liaunisin Tdnaludquar dndesmstsznoumsi
=} o a o df 9 K 2K o 1 dy Y = 1 Y I ) [
niotgsnasuiludesszantsmigeuluvaril  wswendeudoaldniedlusuauinnlag b
o & \ o o A a g
$udlu vaz bimuzan wennniiduiuiggnauaaudnaie
Y
o ) a Y] I~
yuNova UMl UTAUEIIN  (emic perspectives)  MgmBadoulvisamuuiude
A a agqg Y o d' ] 1 a 9 Jd
wouda dliniziimileilva laudnaadazanusouaou mwiize1nlalss Teminouunu
'Y 1w oa Ay = ;’3 a o & Y = IS o A a
TuquanduRundeude ) 1eassluamsgsne Sudluaselimyasudusnuduigann
' a ) o o ~ 9 1 o 1 a [
WY M3 labaNdun MImnweuas lawannlenugs uananaueonulsingNgRuala

(IR ] 1w 1 a 1 < ] '
uaz ludawadsgagnamse Lililasauls Sumnuldaesugaua ldnaiiouanios luque

4.4.9
) '~ g’ 1 A e
maenlalng Tuiuiheguiiedanszuon
[ ~1 1 A 1 9 9
Tumunszsenoduna Inaniin s
Y
2611181 LOUTN
1 -9 c; d‘w 1 = =)
Tuarsusdesnda hinde wnsamaugniba)
MambnoIngy Don’t count your chickens before they’re hatched.

pdniugn nneufiiuasilnesnnidud,

Catch your bear before you sell its skin.
Sunti 18 Feneufinuszviemiveiy

First catch your hare. sunszanelildidoneu
Do not halloo till you are out of the wood.
pgdadesosd lnauninmazeonainih
There’s many a slip ‘twixt (the) cup and (the) lip.
nananu ldunsznnadrenusilin

Do not throw away water till you get more.
fJEﬂL“VIL!TI/IiJ’e)EJVN'l‘]J ﬁmmmw"lﬂmmaﬂ

Better an egg toda;/ than a hen tomorrow.
Hluouder lutuiianindie lniungail
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Never spend your money before you have it.
pg1¥3uauninuay 18Ry

Make QOE your sauce, before you have caught the fish.
aginihauneududarla

Count not four, except you have them in the wallet.
agiud (i) wonideannguazlioglunszih
Don’t build the sty before the litter comes.
odadunenneuiigndniszaaonsenin

Boil not the pap before the child was born. sgduiineudnezing
Don’t spread the cloth till the pot begins to boil.
o611/ T@zauniemsaziaia

Gut no fish till you get them. ag1da1enstlanauninzivdanla

'
v A

Don’t eat the calf in the cow’s belly. sgnugniindsogluioan

Do not trump before the victory. aguihuasneu a5 udesus
The opera isn’t over till the fat lady sings.
azasde li@nauniduaedinezdounaa
The unexpected always happens. @17 limaAaiinzinatuaue
Nothing is certain but the unforeseen.
litioz Isnmiveu uenandsi lu'ldmada
Blessed is he who expects nothing, for he shall never be
disappointed.

~ 1 v I =t " Yo Aa o
aud luman ez lsaziuauiinnugy sz lulasuanuranis

13 a A 31 9 ] 3 Y 4 s
MgMBAIY e ldunadadewdenou
@ (K% < 1 @ '
uds liuanns ugeunaemiunou
' ¥ a v A a Y
118991909 Fwil o landna(2549) ¥ 96 waz
gMEaLasMANEN 2 9. WNHEAT (2547)
1~ 1 o A 1 Y J Ao A ]
anuvineaoule pgsuAIUNIzddlaa lneu Taenda lutidaniveulusuina

(Y] d o

onanualvesmgmanaeulalumummn  Maouls IneniuGosnms luarsuisludandany

= £~ a ' o a o @ ' A g 4

oe Fadllsingluynsmia daumgmbadinguendredanannaeiioilugnivsal  uaz

9 (] Y o a‘ d‘ [ =R o a A 9 % 1 9 d‘ 1 oy

W lildnidudimamuazdanlite  dgamidaiuldvndedvesmsadiaveunouih
A 1 @ 9 ' £ o Y U Y ] 1 4 @

1 niemsgouraimtuneuruan e liidenararshediudalseTomi mszds

1 [ B Y 9 A A 1 A A 9
Tinswuiganduduzdosaiuvouniegounusnulatiag
4

Msf3auneudnauIausss) (transcultural comparison) (e TANMgMBaToulvdw

S Y a Y Y v ' dy Y I ~ R @ '
mmummwma%amamu Llazi%ﬁﬁﬂEJN‘JJ”Iﬂ3J”IEJ%11’HWUWE’1‘VI@"ﬁ]thL‘]Jull‘]JWTNﬂ"IﬂW’N LYU
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L o 1 Q‘ Y L1 VA \ 1 4 A Y a a a Y
“lil!‘ﬂuu1ﬂﬂ1!‘w\‘lﬂﬂﬂ§$‘ﬂﬁ)ﬂ "lumunizmnﬂmmﬂmﬁm"lu Wi’[’]ﬂ'lﬂﬂcl,ulﬁlﬁﬁiﬂi]ﬂﬂ'ﬁ]ﬁ@\‘i
a 1 - ' ya \ ya
#915a171 Never spend your money before you have it.  aglFiduauniiganzlanu

[ o a qﬂ// < J
HNN@Q%@QF\%J‘HEﬂH?W“ﬁi?N (emic perspectives) ﬂWf]:ﬂ1HGlﬁi’)l.!iﬁ]‘ﬂﬂﬁ”l%ﬂ"ﬂ%ﬂlﬂl!ﬂigiﬂcﬁu
[ ﬁJd' a 1 (] a 9 a a 1 o & Y =2 a
ﬁ@ﬁjﬂﬂﬁgﬂﬂﬂﬂﬂﬂ'ﬁﬁ"l\i‘] IFU ﬁﬁﬂ%ﬂﬁﬂ%mg‘ljﬁﬂ%ﬂ?ﬁﬂuﬁgﬂ’JNﬂﬁ%mﬁ ﬂ?!ﬂu@]ﬂﬂﬂﬂgﬂﬂ@
9 ] Y
snuﬁ’mma%’umau L‘Wd’ﬁ']‘]_]i3!Nuﬁ'ﬂWHﬂWiﬂmﬁﬂﬂNLﬁNW%ﬁM Iﬂﬂ@ﬂ?ﬂﬂ?ﬂﬁTUﬂﬁﬁWNWﬂ

waull mszendedlFietunesedis lisuilu wie ludunu

4.4.10
maoulalne aud limdungy
oA o 1A o A o
Uszaumsangnnydonlianauieunvaly
a J [ =} a <3 [ = | o Aa A o T 1 o
avihan luwhausu Juaniu lusidfoad) dullead Tuwhdng
a 3
Waullung
g} Y 1 a 1 =K A L4 1
911UToUIINDY (INAnoUIINITzaUMIaININAI)
MgMEndIngy Experience is the mother / father of wisdom

J 3 1A Y
Uszaumsalitluliamavesnng

Experience is the best teacher. 1lszerumsalifiuagiinige
Experience is an effective teacher.
Uszarunsaniungiindssa@nsam

Experience keeps a dear school.
UszaumsaiilaTsaSoufimaouuna

- - 7 ]
Experience is the teacher of fools. 1Jszaumsaiillunjvesnuly
Experience is good, if not bought too dear.

I A { 1 g a
Yszaumsaiudang a1 lildgeindresnumaninnnly

Experience without learning is better than learning without
experience.

Uszaumsaift liidanmsSeudanhimaseudilifivssaumsael
Knowledge without practice makes but half an artist.

anwda lifimslndu s ldidudalu1difissnuden

Trouble brings experience and experience brings wisdom.
Hamanugaeniliinadszaumsaiuazi ldinailyan

Wise men learn by other men’s mistakes: fools by their own.
aunaaseudainanuAananvesaudu udau TS eudananudia

VYDIAULDY
An ounce of practice is worth a pound of percept.
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= = £ o 1w = & ¢

msAnduiislseoudiawmiumsaoudmilous
I 1 [ J
(16 pOUFHAWNINY 1 Jous)
Practice makes perfect. msHndusilauysainuy
. o <

In doing we learn. shl1isn 1aiGeug
By writing, you learn to write. faui5eu3itmsileunnmsidou

. Y ]
Failure teachers success. anudunaddoulionanudusa

The burnt child dreads the fire. 1anfign W Tnsnda v
Wherever an ass falls, there will never fall again.

d'al [P= Y] =1
aan e lutduduan
Though the wound be healed, yet a scar remains.
uuwaszmeudn uaseounaiiudinseg

Birds once snared fear all bushes. unfasaaiaanany ldnnum

q Q

Y
o 9

A scalded cat fears hot water. umﬁgﬂﬁﬁaumﬂﬂﬁ’ammu
The escaped mouse ever feels the taste of the bait.

il W14 $savesdsiilfiflumtodonasaran

He that deceives me once, shame fall him; If he deceives me
twice, shame fall me.

v Y 1
ﬂuﬁﬁﬁﬂﬂﬁ’)ﬂﬁ/ﬂﬂgﬂﬁﬁﬁ IAsIzazewle LL@%TL%Tﬁaﬂﬂﬁuﬁﬂ

avsndasunsziiuiheaz ool

Itis a silly fish tDat is caught twice with the same bait.
Umiignivaesnssdasmtessrafeaiuiulanls

He that stumbles twice over one stone, deserves to break his
Shin ﬂuﬁgﬁuﬁzﬂﬂﬁuamﬁq ﬁmasﬁﬂﬁz@,ﬂwﬁm%’wzﬁﬂ
In war, it is not permitted twice to err.
luasnsnzddosliinaGeRanaadiaeslsild

It is good to learn at other men’s cost.
m3FeuinnanuRanmavesaudwiiuaeia

- o a1
All are wise after the event. ynaunaanasInmgmssiduiu’ll
<3 1 ' a wvAa
Foaniu lumnlgiia
L4 '
Uszaumsaimiloniianug

N5 roua et arauien e AUInasouaAuDY

A clever person turns great troubles into little ones, and little
ones into none at all.

aunaan Ity Ingparoduilymidnuazlywimualuiiga
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1HA191999 il wolandna(2549) il 133 uaz
www.special dictionary/proverb.com
anuvingaeula isziFeuininmsasiion Useaunsal inanuAanataaie q anw

o ! J 3 z
sy ldnndseaumsalilugoavosnnui il

W W

d o a o 1 =2 o A 4
] ﬂ‘]slﬂ'!sll@Qﬂ]@'ﬂ]‘l&lﬂﬁi’)ﬂsl‘iﬂuﬂ"mﬂTﬂ"l ﬂWﬁﬂuﬁl%hlﬂﬁlﬂﬂTJ’LNﬂ?WN%WHW@ﬁi@ﬂi%ﬁUﬂWiﬂ!
A o w v YR A 1 A 0o A a 1< o Y A
‘1/]1]?]'31%ﬁ"lﬂﬂ]uﬂ\l'lﬂﬂ’ﬂﬂ’)'lﬂzﬂﬂﬁﬂﬂm UIDNIINTIENMNAYHNANAIA ﬂ’(’]'li]i]ﬂﬁﬂhh L‘W'E’JL‘]JL!?]E

[

1 o a o Y K o ] A Y I ' 7 ] a o
drumgmuadinguiudIdsnianiaeiuaaslimun dszaumsaiilutemadifny

Y 1 9 a o a A ' vV Y < L a wa d A v
Y9INNWF0I1NTY tazirgmBadunanNFeamiulimU{ia vez Uszaumsanitena

v SJomy 1 = A 1A 7 A
anny  wennniidelananienunaainnadilszaumssigalaediuin A clever person
turns great troubles into little ones, and little ones into none at all. auaaAmld
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< A v A yyq o A
inuazauies vyl e 1A 1dioouasinm
Ah! Happy years, once more who would not be a boy.

A ’ I :
o Yilugy lnstha lueenidudndnnumnils
No one is wise at all times. liifilasozmasinara’lyldnnnal
Everything has its time, and that time must be watched.

1A [ Y 9Jq Y=
NNBYNULIATUBDIAULBN uazmmznammﬁmﬂm

1 dy 1 1o 1 1 dy
Tomorrow never comes. w3zl (lifidmgadh)
Punctuality is the politeness of princess.
1 I a
MIATIaenaNuINTIMID U1

o a A =) 2’ ] 1A @

MgMBndu nandowi Iva win'ly luAunduy

118991999 ‘43175 (2532) LAz qAEANAYMALIEN2 0. WNgNYLAG(2534)
9

anunInaaeul pawaznszuaihmyuReuaaen lumevgaselns

W

v
d o a o a @ Y
dndnvalvesmimiaaeulalumum  Mgmbadeulansmunmiianuvuiendionanu

wude MaeulyInena i nawaznszumi bimeavga drudignidaiulimsnlSeuionnm
[ g} = Z’ v A U o a o Y U = ~
nuilva  pawmiewmnlva duddliaunay  dramiadingeldnannmslasulanmi
Amaela 1iufe Fear not for the future, weep not for the past.eg1viandInesnn
waz Ivinuedn nsemsthdunnd@e39UA) 19U Everything has its time, and that time must
v = % v Y
be watched. NoENNNAVOIAUIBY tAzdarIzAneudh]3]Ha
=) = Y Y . o o a A Yo
mafSeufeudnaTausssy (transcultural comparison) Maoula lnenazdrgnigaiulym
A A o % 3 1 o A o Y =K @ 1
anenunm ludnvaziunay g d@uiignEasinguiuiimsveIsnny  1agenaiegs
1 = @ 9 1 - - . - - LY
AN 9 NenunawazMs§Ia1 1w Procrastination is the thief of time. msiadu
Usziu wyshmnulasulaenar wie Rest is for the dead. msiwnkewuvesnuiioana:
1 dq’ ) A o J \ dw o 9 T W
uaz Tomorrow never comes. wysttazluan (laididinngedl) msgmsiavdeasiy
9 ' Y o ya A a a = Y dy
na1 Windessenoy dassnarlvme e linamsniegsnunannugudsla venvini
a = 9 o A 9y 1 =K o J = o
5ITNAVEIAAT Iagmnzdgadnanonldnaunnlumamgime  aidlusziboumadany
d‘ v = ) Q le - - - -
MeIfuANNNNTIIMURINAIgeAnad1 Punctuality is the politeness of princess. M3ns3
Y S| 4 a
aonauiinsnnuo uv

NN IVBIAUMETUTAUEIIN (emic perspectives) MdoulyInauazdigmibaiululdniuds

~ a 2 A (0 Y] ' ' ° A o = a A o 1]
Wa!aﬂ@1Fl]i]gLﬂ@muiuﬂimﬂﬂa@ﬂiﬁl’)a’lw’lulaEJVI,]J f‘f’mmﬁﬂTﬂ@lﬁNﬂQH‘lﬁwazmﬂﬂ‘ﬂ‘l/]ﬂ?i



134

Y 9 d d' d' [y [ 1 - . - ¥ 2

gonudrlaluanmmsaian q Mfeaiunumar sy No one is wise at all times. lifilasaz
=) v <) Y an 1

!ﬂﬁﬂ?ﬂﬁ1ﬂulﬂ"lﬂ‘ﬂﬂ!'3ﬁ1 "o ﬂﬁﬁl%%’?\ﬂﬂﬁElWiJngiJLLﬁ$GH§1ﬂ1W Spare when you are

young, and spend when you are old. shuazasiiesuniiy wel3didieenussinm

4.4.12
Maoulalneg MIATIABLIAT
MgMBndIngy Punctuality is the soul of business.
M3snEaunesnss Ao lavesgne
. . <3| o
Time is the soul of the world. nauiuzlvveslan
MgMEAIU edldos Tomeanesliganes’lil
A a My A 19 ¥ '
wuFonggnnszo1ad 13 e luldnanasking
a 1 = 4 Jya 1 1
ausi szl Tvaisos 1) aonlddlszuiuegaaonlil
£Y 1 2’ =2 o
HEIgNMUIN duilunaes
" ¥ A a ~ 9
11119991994 ‘WI1D° (2532) UAZEIFIU UATDIT (2548) U1 95
9 o
anuingaeula M3MgIndeslmsuUsiuaaennal AaiumMssnEIaNMense

A o KX o w o o o A a A = < =
AUNIANUANNIY WAAYNINTINITUNITAUUUTIND LiJ’E’]ﬂ\?L’Jﬁ'Ii]%L‘]JHT@ﬂ'Iﬁﬂ
v v d o a [ A 4 = A Y a
E]ﬂﬁlﬂielmmﬂﬁﬂ1ﬂ1ﬂﬂﬁﬂu1ﬂ1ﬂﬁ1uﬂ]ﬂ1 zlu?fﬂﬂllll‘ﬂﬂa@tﬂ?f]ﬂﬂQW?JEJHJ@iUﬂTSLS?J@‘IHﬂﬁ]ﬂ”Ii

] 1 = a 1 ° 4 a o A 1 [l A
T 9 1w audlad s awdandesoieiinimeuns madadninauginouvalvd as

'
v A

" Ay o { o & 7 ! vy o
mmﬁ@mﬂﬁzmmmamﬁmwuﬂcﬁamﬁmmmmi@tmmawnuggg uummaau%”lm 110 k1

1 I o A o @ 1 A L4 A o [ = [l o a
asenena WumninnudiagdemsteIgnEuenNadIHsulomaannedy Mg
o ~ A A 9 ' a ° Aa A 9 9
sanquiianumnevesmniiewnsaaziiulsy Tesimmiggine - magndaiulanensmniv

[] 1 9 d' ] 9 ] R o Ao o Y A
msed1laesTomaneslinganoeld e hildnawaesriu  danuiiswuzildiensensn
HANsZAG 13

= a Y . ° v o w
mafSeufeudnauTausssy (transcultural comparison) fidouly Ingldanud Ay w qa

naEuduMIdiuUAiaINHae daufigmeasenguruedamasaenallums

v 9
(% |

duiiuaugsne i ludluedeziiddauesime daiuamnsanlSouienlddumsnannis
Uszidumsasinalupuesvesgin - dmsusigmieiveziumssnvina Tavedilase
1 Temanengaaoy

UMD IVBIAUMETUTAUUEIIN  (emic perspectives)  ArdoulyInedemsasiaenanl
amudiamemsiegniuemaiundndelunssuduiddmivesioy  daufgmia

Y 9 1 S Y o A a o a A 9 Y < 4
ﬂﬂﬂﬂ‘ﬂluuﬂWiﬁi\iﬁ’E—JL'Ja'ILL]JuTT'Jclﬁ]GU’fNﬂTiﬂ']Luuﬁ.ﬁﬂ% llagﬂ'lq(ﬂ'l‘kl@ﬁ]u!uu&lﬁWiuﬂi%jﬂ%u



135

A A o 1 =\ a 9 A = A Al YA
ypamanamlaulounsd 1wy Inandaaawdosnmsmmzlunarinds nieawsilag
4 Aagq 1 ' 1 1 ' { <}
Tyaisoeld  wazeenldilszuiveganeald  winlilviahlusrwmarimunzaunde

Toma'lilograrindens

4.4.13

maaulang nanduduilunes

a W

MgMbneIngy Remember that time is money.
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uunoUNIAUKHIT Tud Tannueunaunsnuauy 1as

Delays have dangerous ends. Fndiiiodu @omaiielareile
One today is worth two tomorrow.
"’J’uf:"imﬁmﬁﬂ'mwﬂﬂ’jwwiquﬁm‘iu

To choose time is to save time.
msiindennatnemsizrdanal

o a A d! ay T W o 4! qy
MgMBAIU MDA UIUANINUNDIATHUIUN
I a I~
nanduEuiluney
o = Qy dy Y & ay
NOIRIMHIIeINIEFRManal 1drilain
1118991994 www.specialdictionary/proverb.com
a = Y
UAZHIBIU UATD15(2548)11 11165

< = =l A a @ 3 == 9 ' Y
ﬂ)]uﬁﬂ1ﬂﬁi’)1ﬂ§] nanﬂumammgﬂiaummumu‘wm ﬂiuﬂﬂﬂﬂliiﬂfnﬁ1@81@ﬂﬂﬂ1

W W

d o o a = = Y
9] ﬂymmaemmﬁmaau%‘luammm ﬂWﬂWHﬁﬁ@uGli]GluﬁﬁJﬂWBnJﬂ'ﬂiJﬂiﬂElLﬂEl’)ﬂuﬁﬂﬂWi

[ a

< 1 [ = ~ Yy X A ; n Y
muﬂmmmmnanuﬂmamm ﬂTQ(ﬂTHG]i]Ll’t’]NENL’JaTI/]MﬂTLL‘WQNWWH@LLQZE]WWFH@%J]I@

3 [
o a o

A = & 1o o = 2 & y o= X
HUHUADIA U HIHIMNUNOIATHUIUI LIS mamﬁmmmn«nmamanm‘lﬂﬁmm

o a 9 v 1

mafSeufeudnaiausssy  (transcultural comparison)  Mgmdadingy ldendiedis

D

v Y kY

wanviane enaasnenaavedat wu Delays have dangerous ends.  ¥niuioeu
a A A . . . Yo A A
imevneielaneie oz To choose time is to save time. ms3an@anIaINBM3
Usenganan

NN IVBIAUMEIUTAUEIIN  (emic  perspectives)  midouls Inenernunativiedin

Y ' Yy o ! Y & A Ay B Y Y 1
ﬁﬂﬂﬂa@\ulagl‘luﬁ@ﬂﬂa@\‘]ﬂu LB GBWLﬂUﬂ'Iﬁ u']ulﬂuﬂﬂ! GATUEITT B 9 hlﬂW'i']LaiJ\ﬂiJ LR



136

i< A 1A o A R <] A Y @ Ao
na1LﬂuﬂlmuﬂmmmmﬂﬂgmﬂWQQ G]N?mmanﬁswmmsmmﬁmammawm NIUNAN

a a N ¥ Y A o A & A £ o v A Aa 1
ui']‘ﬁ')’lﬁi'lﬁlfuﬂiuﬂiUlﬂﬂiﬂiﬂflﬂu%@ﬁuqaﬂ “!’Ja“ﬂusﬂ@ﬁuﬂ]” WQLﬂuWUQﬁﬂﬂNﬂmﬂ'uJ’]ﬂ

Q

"weInNA"  FUMIIITIMNIAS I IR vesaIdanssAS unSun Wl finseld
na sz Temnd §romsiauedisn Uszdvsawenen 11l Sumsazauvesiiil
FINWNA Sausssuiinertunassniedenyne uaxﬁ'ﬂﬂmmﬁﬁ“l%’mmé’qﬂqyﬁmm
wandnfy swileunnnanmgiszmauazgiomameiy  deanludnlanazTuani

@ Aq ¥ 9 o a Y ' o = o o o
’J@luﬁiﬁm‘ﬂiﬁﬂ’nuﬁ1ﬂﬂlumﬂ’mﬂL’Jﬁnﬂﬂﬂ’nt’f\‘iﬂuhl‘ﬂﬂ ﬁ]uummuwﬁm‘lﬂiumwNnﬂu

'
v

o w 1 q'J o Y Il -
A1UNITUIN “Nﬂ‘ﬂﬂ"l‘llﬁjix‘i” “LJuﬁ@ll'l‘Vl1@1”%1W§@N1ﬁ1&1h@]5\1061 UANAVITNIIUATIIN

YL 1 9 o A o A o @ ' <3| 9 a g 9
ﬁllflﬂ’e)uﬂu'l‘VIEJ]'liJﬂfJEJHnN’Jﬂﬂ’mﬁlluclmif’NL’Jm ARINTIUIUNANUIN U5 1HMIAUVNITOU

v
v A o

A o = 1 A 2K a I
wouAume a1 lldhaouises  sanardnaueswauuudsiiniauaswa Junmiy
duyanun “antnaldlse udadn wedieing ldededsane yihauae liasana ua

a A o Y o 1 g < ' ' YA Y
LANNTUADNAUUIUATIIAN umuﬂumﬁmuuuunmm”lamiwanmmm@mﬂumﬁwmﬁ

4.4.14
o =) 9 = =) =y ]
maeulalng IR UIFIIN LHININITYNY
A 9 T <
DA0ANYIN M INADAA LAY
MambnoIngy Penny wise and pound foolish.
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MBADINGHY Wealth brings opportunity.
Men get wealth and women keep it.
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Better wit than wealth.
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A good wife and health is a man’s best wealth.
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Great wealth is a gift from heaven; moderate wealth results from
frugality.
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MgmBnoangu Honesty is the best policy. anudgedadiiluuleuehangs

Beauty and honesty seldom agree.
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Don't measure your neighbor's honesty by your own.
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MambnoIngy Throw out a sprat to catch a mackerel.

You must lose a fly to catch a trout.
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MYMBADINGY Never spend your money before you have it
Money begets money. [dunslinaku
A penny saved is a penny gained.
9 v a ¥y & Ad 1w 1 a Y & ~
alszndarulaniianudl Amdunvieun ldviamwuil
o Aa a = dyQ = = 9
MgMBAIY Punuadeaveslnin
Y Y a a1 A Y dy
WIUBUNDINI ANIAULANIOHT
% a I - -
U1 a9919949 www.specialdictionary/proverb.com
a I~ = 9 1 1 < Qy = 9 19 <
anuvngaaule Ruduvesiing winl¥giogsie nazaunlass i1 lidesmssinaun

1 qYa ' Y a Yy D o ya A
aﬂﬂmu%ummz"lmu u,ammimaﬂgmmﬂwmwamwmﬂﬁﬁm
VY d o a o o a o dy I A A a
aﬂamelmmmmmmaeu%‘luammm ﬂmau%”l‘wle,Lazmqmymmﬂqyu Wudunouas
1 IJq Y a d‘ [ = A 9y a o 1 Q‘ adAaa o a d‘d a
llm“lwalcmummmm"1nuwﬁ@1%Lﬂuma IWJLQWW?JEJNﬂﬁaluilmnﬁellmuﬂﬁjﬂfﬂ‘VIiJmﬁmJ‘uNu
o a [ o A A 1 = 9 A I (B [ 9
My{InNInavALIn mumqmymuﬂanammwmﬂ%mﬂmammgﬂuagm ZIUANUUN
a4 Aa = N v o "= A o = A A a1 g g
wuIn ﬂunmaummmﬂﬁm uazmﬂanmmmwﬂﬂuﬁﬂﬂﬂim YONOAYBNNIANINY UK
=) = Y % . o A a Y a
m'i!‘IJ‘iEI‘]J!‘VIElU‘lnN’JWHﬁ‘i‘iN (transcultural comparison) mﬁau“l%"lmmauﬁmneu“lmm
1 o a o 9 < a 1 Aa v A 9 == A < 1
mumqmmmﬂqymuﬂizmu%mummu HUND mmmmuugwmﬂunum"lﬂ“luemfm
10 A dﬁl Yy 3 K 1y [ dy v Aa o =&~
Lmﬂ1qmymuﬂmwummm"lmmﬂmﬂuwu ANUTNUNYTAYALEANAAT
yuneva UMl uTAusIIN  (emic perspectives)  Aaoula Inanazdrgnidadinguld

a A A

9 a A Jya A A 1 o a A Y PR 1 [ 1 3
TepaiooudanIemslwanlduieny  dumgmdasuniums leiisedegieginen
A Y 1 Y 9 a A ~ v B = A 12 g
milloudssauanni gl ldneRuneaiseveiieglueuinn Giw1vaziiognie Lullegh
@ 19 ng/ Y dy 91 <3 a1 g dy Y I =R 9
dalu3 soumadumsilaeanii wihagealsnsounuanindunil uaadlimiudnnudens
T A a Y1 o ) = Y 1Y A I aq Y o
egodniiinesd  ajllandgmsacwniianuneladifesiu Aemsaeuadliilszvda
v o J 9 Y 1 1 [ a [l A o v YA Y Y
Usdan  lildwedngiogivvwiumeg  Taemmizednasdmiudndoanmsainguzuas
o aa 1Yo Y] o a 1 ] <3 I~ Ya Ao o
anuiunaludia minluginmsldlseTeninntuedngnass  Aorilume 